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M. . Toamaueba, B. H. baxyaun

AHHOTaumA

AKTYaNnbHOCTb A@HHOIO MccneoBaHUA 0bycnoBneHa Tpya-
HOCTbIO Pacno3HaBaHWA CTYAEHTAaMWU CUHOHUMUYHBIX W
OMOHUMMYHDBIX GU3NYECKUX BENMUMH U UX 0OO3HAYEHWN.
A3bIK HayKn Nofob6eH A3bIKY MHOCTPAHHOMY, B HEM CBOA
NIeKCUKa, CBOSA rpaMmaTurKa. OBageHne MM — 3a/10r ycneLw-
HOM npodeccnoHanbHoW aeatenbHocTU. Mpobneme rpa-
MOTHOIO WMCMOJIb30BaHWUA CTYAEHTAMU Hay4YHOW TEPMMUHO-
lorvu, a TakKe npobaeme accoummpoBaHus bbIToBbIX 06b-
€KTOB C HayYHbIMM, B YaCTHOCTU C TEXHWUYECKUMU, YCTPON-
CTBaMU M NOCBALWLEHa AaHHaA cTaTbA. Llenb nccnepgosaHma:
onpeaenuTb y CTyAeHTOB YPOBEHb BAAAEHUSA TEPMUHONO-
TMYECKMM annapaTom, a TaKXKe HaauMume CcnocobHOCTU
naeHTMdnumMpoBaTb GU3MYECKME O0OBEKTDLI; BbIABUTL 3¢-
dEeKTUBHbIE MPUEMbI 3aNOMMHAHMA GU3NYECKUX TEPMUHOB,
bU3MUECKNX BEAMYMH U MX 0603HaYeHWiA. B cTaTbe npea-
CTaB/IEH AHA/IM3 NPOUCXOXKAEHUA HA3BAHN GU3NYECKUX U
TEXHUYECKUX YCTPOMCTB, NPUBEAEHDLI MPUMEPbLI UCMO/Ib30-
BAaHMA CUHOHWMOB, NAPOHMMOB, OMOHUMOB B GU3NYECKOM
A3blKe. MiccnegoBaHme NpoBoAnAoOCh cpeam ctyaeHTos | m i
KypcoB GU3NYECKUX U HedU3MYecKMx cneumanbHocTel. B
KayecTBe 3a4aHus Npes/iaraiucb HECKO/IbKO BAPMAHTOB Te-
CTOB: 1) yCTAHOBUTb ACCOLMALIMIO NPEANIOMKEHHBIX HA UANIO-
CcTpaumsax ObITOBbIX MPEgMETOB C YaCTAMM TEXHUYECKMX
YCTPOICTB; 2) NepeUYncInTb BCE BO3MOXKHbIE 3HAUYEHUSA NPU-
BeZEHHbIX C/10B; 3) NepeuncanTb pasHble 0603HaYeHUA-cK-
HOHMMbI A/19 OAHOW U TOW e GU3NYeCcKon BennumHbl; 4)
nepevncanTb GuUsMYeckne BeINUYNHbI-OMOHUMbI, 0603Ha-
Yaemble OOHUM U TEM e CUMBOIOM. AHaNM3 accoumauni
MO KapTMHKaM MOKa3an /ULb YaCTUYHYIO OCBEAOMJIEH-
HOCTb O TEXHUYECKMX YCTPOMCTBAX M CIOKHOCTb NPUMEHE-
HWA CMHOHUMOB NMPU UX onNucaHuu. KosamyecTBeHHble pe-
3yNbTaTbl TecTa 6€3 KAPTUHOK ANA PA3IUYHbIX CNeLyanbHo-
CTell OKasa/nCb MPUMEPHO OAMHAKOBLIMM, OAHAKO CTy-
OeHTbl-pU3MKM gasanm bosee yeTkMe onpepeneHua u ¢
60NbWNM KOMYECTBOM BAapPWAHTOB MHTEpRpeTaumun Tep-
MMHOB. OUEHKa BTOPOM Fpynnbl TECTOB Ha MPOBEPKY M
npeabasiaeHne NpPodeccMoHasNbHbIX 3HaHWM No ¢usunye-
CKOW TEPMUHOIOTMW NPUBENA K BbIBOAY, YTO B OCHOBHOM
CTyAEeHTbI-OU3MKM al0T BEPHYIO XapaKTEPUCTUKY Npeasio-
YKEHHbIM BE/IMYMHAM, @ HEKOTOpbIE Npea/iaratoT cobcTBeH-
Hble BapMaHTbl OMOHMMOB M CUHOHMMOB; B TO e Bpemsa
B/IAfEHME TEPMMUHOMOTMYECKMM anmnapaTtom CTyAeHTamu
HedU3MYECKMX CneumanbHOCTEN ropasao ckygHee. 370 ro-
BOPUT O TOM, YTO OCTaTOYHbIE 3HAHWUA JaKe To/IbKOo 06 060-
3HaYeHMAX GU3MYECKUX BeNuUMH 6e3 noaKpenneHus Ha
NPaKTUKe o4YeHb BbICTPo TepsAtoTcA. TeopeTnyeckas 3Haum-
MOCTb MCCNEeA0BAHMA COCTOUT B PACLUMPEHUN FPAHUL, NMOHK-
MaHUA A3blka OU3UKK, B 0OHapyKeHun GaKToB cxoacTBa
Hay4YHOro A3blKa C MHOCTPAHHbIM, 3 TaKXe B BblABNEHUU
YCNOBUI BOCNPUATUA U NPUMEHEHNUA 3aMMCTBOBAHHbIX U3
APYrux A3bIKOB GU3NYECKUX TEPMUHOB M 0603HAYeHUI. Pe-
3yNbTaTbl UCCNEAOBAHMA MOFYT C/TYXKUTb OCHOBOW ANA pas-
paboTKN pekomeHAaUMi No YyCNewHOMY YCBOeHUIo dusm-
YecKol TePMMHOIOMUK, a TaKKe PaspaboTkM AnAaKTUYe-
CKWX CPEACTB, BKAOUAIOLLMX MaTepUabl MEXNPEAMETHOIO
XapaKTepa, C BO3MOXHOCTbIO UCMONb30BaHMUA Ha 3aHATUAX
KaK No GU3MKe, TaK U NO PYCCKOMY A3bIKY.

KnioueBble cnoBa

OMOHMMbI, CMHOHUMbI, TEPMUHOMOrMYECKNA annapar,
npodeccuoHanbHaa NeKcuKa, GUsNYecKue BeanUMHBI,
TeXHUYecKue ycTpoiicTBa

bnaropapHocTu
ABTOpbI BblpaxKatoT brarogapHocTb ctyaeHTam ®r60Y BO

«BATCKMI rocyaapCTBEHHbIN YHUBEPCUTET», MPUHABLUMM
y4acTue B 3KCNepUMEHTaIbHOM UCCNEeA0BAHUN.
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Abstract

The relevance of this study is due to the difficulty for stu-
dents to discern synonymous and homonymous physical
quantities and their designations. The language of sci-
ence is like a foreign language, it has its own vocabulary,
its own grammar. Learning it is the key to successful pro-
fessional activity. The issue of students' competent use of
scientific terminology, as well as the problem of associat-
ing everyday objects with scientific ones, in particular
with technical devices, are the subjects of the present ar-
ticle. The aim of the research: to find out the students'
level of terminological skills and their ability to identify
physical objects; to determine effective ways of memo-
rizing physical terms, physical quantities and their desig-
nations. The article presents an analysis of the origin of
names of physical and technical devices, gives examples
of synonyms, paronyms, homonyms use in the language
of physics. The research was conducted among 1 and
2" year Physics majors and other students. They were
offered several variants of tests: 1) to associate house-
hold objects with parts of technical devices presented in
illustrations; 2) to list all possible meanings of these
words; 3) to list different designations-synonyms for one
and the same physical quantity; 4) to list physical quanti-
ties-homonyms denoted by the same symbol. Analysis of
picture associations showed only partial awareness of
technical devices and difficulty in using synonyms when
describing them. Quantitative results of the test without
pictures for different specialties were approximately the
same, however, Physics majors gave clearer definitions
and more variants of terms interpretation. Evaluation of
the second group of tests for checking and presenting
professional knowledge in physical terminology led to the
conclusion that mostly Physics majors gave correct char-
acteristic of the offered things and some of them sug-
gested their own variants of homonyms and synonyms,
at the same time the knowledge of terminological appa-
ratus by students of other specialties was worse. This
means that residual knowledge even of physical quantity
designations is lost very quickly without practical sup-
port. The theoretical significance of the research consists
in expanding the limits of understanding of physics lan-
guage, in finding out the facts of similarity of scientific
language with a foreign one as well as in revealing the
conditions of perception and application of physical
terms and designations borrowed from other languages.
The results of the study can serve as a basis for the devel-
opment of recommendations for successful learning of
physical terminology, as well as for the development of
didactic tools, including materials of interdisciplinary na-
ture with the possibility of use both in physics classes and
in Russian language classes.

Key words

homonyms, synonyms, terminological apparatus, profes-
sional vocabulary, physical quantities, technical devices
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Beenenne / Introduction

[TonroroBKa crelyaIvICTOB JIFOOOTO HaIlpaB/IeHMs MO pa3yMeBaeT oOydeHwe BiIajie-
HVIIO COOTBETCTBYIOIIVIM IIPOeCCHOHaIBHBIM S3bIKOM — HaOOpOM CJIOB I COOTBETCTBYIO-
myx vim roHsTvn [1]. [ dusrko-MaTeMaTuecKoro v TeEXHMYeCKOTo 00pa3oBaHMs Tpe-
OyeTcs He TOJIBKO 3HAHVE COOTBETCTBYIOIIEV JIEKCUKI, HO ¥ BilajleHVie MaTeMaTIIeCcK/ M
aTlrrapaToM, KOTOPBIVI IIPeCTaBIsIeT cCOOOV JOITOJTHMTEIIbHBIV S3bIK KOJITYeCTBEHHOTO OIIV-
caHVSA SBJIEHWUV IIPUPOMABL U YCTPOVICTB COBpeMeHHON TeXHMKNM. CumnTaTh i1 (PpOopMyIIb,
rpadVKy, aJITOPUTMBI CAMOCTOSITEITBHBIM YHMBEPCAIIBHBIM MeXXTyHaPOIHBIM SI3BIKOM VTN
crenUUecKrM OMajleKTOM eCTeCTBEeHHBIX SI3bIKOB, IIYCTh PeIlaloT JIMHIBUCTHI, HO 0e3
OBJIaJIEeHVISI VIM CIIeIVaIVICT OOOMTVICh He MOXeT.

O030p nureparypsl / Literature review

Ha ypoBHe ObITOBOT0 00111€HIISI JOCTaTOYHO 3HAHIS HECKOJIBKIIX COTEH CJIOB, 00pa3oBaH-
HBIVI 4eJIOBeK VIMeeT B CBOeM aKTMBHOM CJIOBape y’Ke HeCKOJIBKO THICSY OOIIEeKYJIbTYPHBIX
CJIOB, a CHIeNVIAJIVICTY TpeOyeTcs BilaJieHue ellle HeCKOJIbKVIMY ThICST9aMy TEPMITHOB 13 JIEKCH-
KOHa CBOeVI OTpacjIi 3HaHuM. boJibIie ToJIKOBbIe cJI0Bapy COBpeMeHHbBIX eBPOIIeVICKIX SI3bl-
KOB coflep>KaT OT COTHM ThICSY JJO MWIIVIOHA CJIOB U BbIpaskeHWI1, KOTOpbIe BPsijl, JIV IIOMHSIT U
aKTVBHO VICIIOJIB3YIOT CaMV COCTaBUTEJIV 3TMX MHOTOTOMHBIX (POJIMaHTOB (CMOTPW, HaIlpy-
Mep, “Meyer's Grofies Konversations-Lexikon” [2]). B monysisprOoM HemelikoM 32-TOMHOM CJI0-
Bape DWB conepsxurrest 6ortee 330 000 cr1oB [3]. Hake crtoBapHBIM 3ar1acoM IIIECTUTOMHOTO CJIO-
Bapsl COBPEMEHHOI'O HEMEITKOTO si3bIKa [4] Bpsiz 71 KTO-TO BJIajieeT IOJIHOCTHIO. B Takmx cripa-
BOYHMKAX COAEPKUTCS, KpOMe OOIIEIIPMHSTOV JIEKCVIKY, OOJIBITIOe KOJIMIECTBO AMaIeKTHBIX,
yCTapeBIIIX ¥ MeCTEUKOBBIX BbIpakeHNIL. Eciv osib30BaThcsd TaKMI MaJIOV3BECTHBIMM CJTI0-
BaMVI, TO IIPWIIETCs IIePeBOANTD C PYCCKOTO Ha PYCCKIUV, YTOOBI ObLIO IIOHATHO OOJIBIIIVIHCTBY
uyTaTesler], Kak oIvcaHo B pacckase «PoxeHmne si3bika» Apkaays byxosa [5].

Kax >xe MbI BocIIpyHIMMaeM IIpom3BeieHs aBTOPOB, CJIOBApHBIN 3aIlac KOTOPBIX IIpe-
BBIIIIAeT HaIll VIV He IlepeKpbIBaeTcs nM? Ecimnt 3To XymoKecTBeHHBIE IIPOV3BEIeH s, TO B
OOJIBIIVIHCTBE CJTy4YaeB CMBICII HETIOHSATHBIX CJIOB OoJIee 1M MeHee TIOHSTeH 13 KOHTEeKCTa.
YacTo 11 MBI JIe3eM B TOJIKOBBIVI CJIOBaph WM JlejlaeM IOWUCK B VIHTepHeTe HpyM UTeHUNU
pomana?! CopeprxaHue Ipov3BeeHNs 1 caMa F'paMMaTiKa POIHOIO SA3bIKa ITOACKa3bIBAIOT
BEpOSITHYIO paclidpoBKy 3HaUeHIs HOBOTO 15l Hac cjioBa. [TomHuTe dppasy Ha Tapabap-
CKOM $13bIKe, KoTopyIo mpuayMast akagemuk J1. B. Illep6a 1 vicriosib30BaJt ee B Ky pce JIeKIIVA
«OcHOBBI sI3bIKO3HaHVSA»: «[JI0Kast Kysgpa mTeko OymjlaHysla Ookpa m Kypasaur 6o-
KpéHKa» [6]? O Hell BcmoMMHaJI B YCTHBIX MeMyapHBIX pacckasax Ha TesleBuiaeHun Vpak-
vt AHOpoHMKOB [7] u nonyssipusuposait Jles Ycnencknit B kaure «Cj1oBo o cjioBax» [8].
A B merckoM XxypHaile «T'pamBai» [9] jieT TpualaTe Hasaz ObUla oIy OIMKOBaHa OJIIOOVB-
IIasIcs IeTsIM OfHa 13 COBPeMeHHBIX KOPOTKMX cka3ok 1984 ropa JIrommuuiet Ilerpy1reBckon
[10]: «Csmarna xastyina ¢ KajdylnaTamy IIo Hamyike. V ysaswia OyTsasky u Boymt: Ka-
nymiata! Kanymarouku! Byraska! Katymara mpucsmnanmi u 6yTasKy crpsamkann. V momy-
AOHUIINCE...» YT0 TyT HemonsTHO?! IIpucraBku, cyddrKchl 1 OKOHYaHMS CJIOB BMeCTe CO
3ByKOBOVI VI PUTMIUYECKOV KapTUHOV TeKcTa [11] cosmatoT mocTaToyHo HaIISsAHYO SMOIV-
OHaJIHYIO KapTVHY OHVCbIBaeMbIx cCOObITHI. HekoTopble 113 IpuyMaHHBIX aBTOPOM CJIOB
MIOHPaBWIVCH AeTSM U JaXke BOLUIV B VIX COBPEMEHHBIVI Pa3sTOBOPHBIN A3BIK. TeKCT cKa3Ku
VICITOJIb3YeTCs B IIIKOJIe JIJI IpaMMaTH4YecKnx pa3sbopoB Ha ypoKax pycCcKOro si3bIKa (CM.,
Hartp., [12]). YV anmmuan ects anasormansin ceont bapmarsior (anrit. Jabberwocky) - cTvixo-
TBOpeHue JIbionca Kapporta, Bxogisiiee B moBecTb-CKasKy «Ajica B 3asepkasibe» [13].
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Ho uTo KacaeTcsi Hay4HBIX TEKCTOB, B TOM 4mciIe (PU3MKO-MaTeMaTNYIecKmX, TO Jaxe
BCEro OJHO He3HaKOMOe CJIOBO YacTO 3aCTaBJIseT IepeJIoNaTUTh Fopy JInTepaTypbl, YTOOBI
IIOHATH CMBICIT HECKOJIBKVIX CTPaHMWI] HOBOVI cTaThy vuIn KHuru [14]. Onmpasics Ha miccieno-
BaHIs OTeUeCTBEHHBIX U 3apyOeXXHBIX yUeHbIX, HeOOXOOVMYy0 HaM IpodeccrOHaIbHYIO
JIEKCUIKY TI0 YPOBHIO CTPOTOCTV MOXKHO Pa3OuUTh Ha TP YPOBHS:

1. Oguyuarvnas mepmunosoeus u Homenkaamypa. Crofga OTHOCATCH TePMWUHBI, IIOHSATUS
1 0003HaUeHMs], OTpaxarolye IIpodeccoHaIbHbIE 3HaHVS KOHKPETHOV OTpaciivi HayKu U
yeJI0BeUeCKOV AeATeIbHOCTI. UTOOBI OBITh CIIeIaICTOM B CBOeV 00sIacTi, Hy KHO BJla-
AeTh STVIMI 3HaAaHMSMM ¥ TPAaMOTHO IPVIMEHSTh VX IIpY OOIIeHn ¢ KojuleraMu 110 cdepe
npuMeHeHus. Tak, VICTIaHCKMe y4ueHble B CBOeM MCCIIeOBAaHMM OTMeYaloT OOIIYIO TeH IeH-
LMIO K CHVDKeHUIO IpodeccOHaIBHBIX 3HAHUM B 00JIacTy paamosIornn Kak y obydaro-
IIVIXCSL, TaK M Y JIedallnx Bpavert, 0ObsCHSS 3TOT (peHOMeH Bo3pacTalolller poJIbio MCKYC-
CTBEHHOT'O MHTeJUIeKTa B COBpeMeHHOM oO1tiecTse [15]. B craThe TakXe IpesjiaraloTcst KOM-
IIPOMVICCHBIE ITyTY pellleHNs JaHHo ITpobiieMsl. Eitte omHa mpo0bsieMa oBiiageHvs mpodec-
CMOHAJIBHBIMV 3HAaHMAMU — JIMHIBUCTWYeCKas JBY CMBICJIEHHOCTb ITpY ITlepeBOofie OMOHVIMOB
C OHOTO SA3bIKa Ha APYTov. PermenneM mpobieMsl Ipy 0Oy4eHNMY CTyIeHTOB BIIOJIHE MO-
XKeT CTaTh CO3aHMe ABYSI3bIYHBIX CJIOBapell, ClIelaI3MPYIOMMXCcs Ha OMOHMMaXx [16].

2. IIpogpeccuonaausmsl, yroTpeodrisieMble B yCTHOV VI IIMICBMEHHOV! pedVl, SKBVBaJIEHTHBIE
oduIMaIbHBIM TepMIHAM, HO OoJjlee KpaTKe, JIJAKOHMYHBIE VI 4acTo TpeOyrolye OO0 THN-
TeJIbHBIX Pa3bsaCHEHU IS CIIeLIMaJIVICTOB APYIuX cdep aesTesibHOCTI. B pusmke vacto aTo
abbpesnatypsl Tina V1C3, EMII, 5BM, KII u T. 1. ITpn oitaneHmm npodeccroHaIbHOM
TePMIMHOJIOT VeI TAaKKe BO3HVKAIOT OMOHVIMIYHBIE ITpo0sIeMBbl TlepeBoia, TpeOyolye BHYT-
PVISI3BIKOBOTO V1 MEXKSI3BIKOBOT'O aHaIN3a, KOTOPBIV IIPOBOLIAT B CBOeM mcciiefoBaHmm A. [Tua
u A. ITponunHCcKasi, yKasbiBasi Ha TPYJHOCTM IlepeBojia MeAUIIMHCKOV TepMWHOJIOIMN C UTa-
JIBSTHCKOTO S13bIKa Ha T0JIbCKM [17]. CTpemuTenbHOe pa3BuTiie MHAOPMAIIVIOHHBIX TEXHO-
JIOTUTI TpedyeT MOCTOSTHHOIO pacIIVpeHNs] TePMIHOIOIYECKOro arrapara, ¥ Jalte BCero
CJI0Ba 3aMMCTBYIOTCS 3 MHOCTPAHHBIX I3BIKOB, YTO O0YCIIOB/IMBAET aKTyaJIbHOCTD MCCIIeIO-
BaHWI I10 YIOPSI0YEHMIO COOTBETCTBYIOIINX TepMIMHOJIordeckmx cucreM. B cratpe O. ITo-
aeiykosovt 1 1O. 'eHKMH paccMaTpuBarOTCsS IPUUMHBI BO3HUMKHOBEHMS CMHOHVIMMYHBIX
TePMVHOB B CJIOBape KOMITbIOTePHOV JIMHIBUCTUKN C IOCJIeAYIOIeV TPYIIIMPOBKO MX I10
psly IPU3HAKOB, TaKMX KakK Mopdosiormdeckasl IIpupoaa, 3TUMOJIOIN, B3aMO3aMeHsle-
MOCTB M Ap. B Xome mccireoBaHmst aBTOPHI YKa3bIBAIOT Ha HEOOXOIVMMOCTB TIO00pa PyCCcKo-
A3BIYHBIX CTHOHVIMOB 3a/IMCTBOBaHHBIM MHOCTPaHHBIM cJIoBaM [18].

3. 2Kapeonusmui. DTO HECKOJIBKO Ipy0OoBaTas JIeKCKa B YCTHOVI peun y3KOro Kpyra 1o-
CBSIIIIEHHBIX IIPOdeccroHaIoB, Yallle BCcero TexHudecKoro npodwis. B pusuke, Hanpumep,
BBIpa’KeHMs «pa3beMbl “Iarna-MaMa” », prsrex u T. I CieHroBble cJ10Ba M BbIpaskeHus IpU-
CYTCTBYIOT BO Bcex cdepax XKM3HedesATeIbHOCTY YesloBeKa U SIBJISIOTCS JOCTaTOYHO IIOITy-
JIIPHOVI TEMOVI COBpeMeHHBIX McciefoBaHmm. AOoyixaivk Ajia33aBu B CBOeVI CTaTbe IIpu-
BOUT aHa/IV3 JIMHIBUCTUUECKX ocoOeHHOCTen coobmieHmt B WhatsApp. Vicciienosanme
MIPOBOAMIIOCH CpeAy KaHaJCKMX CTYAEeHTOB M IIKOJIbHMKOB. AHa/IM3 cOOOIIeHNM I TT0Ka3asl,
YTO VCIOJIb3yeMble B Iepenycke oOpe3aHHble IIpeyIoKeHMs, COKpallleHns 1 abbpesua-
TYPBI CTAaHOBSITCS HOITYJIIPHBIMYU 1 OOIIIeyHoTpeOmMbIMI, (POPMUPYS TaKMM 00pa3oM Ho-
BbIN 13bIK [19]. I1o cpaBHeHMIO ¢ OPUIIMAIBHBIMI TepMUHAMM U IIpodeccroHaIM3MaMm
IIepeBo]l XaprOHHBIX U CJIEHTOBBIX CJIOB BBI3bIBaeT OOJIbllle 3aTPyIHEHMN, TaK Kak 371ech
CJIeflyeT ellle yYUTBIBATh VX STMMOJIOIMIO M KyJIbTypHBIV Ko, [20, 21].

B mporiecce HayuyHO TeXHMYECKOro IIporpecca IOSIBJISIOTCSA HOBble ITOHSITMS, IIpe]l-
MeTbI, MeXaHWU3MBbI, 1 X HaJlo KaK-TO Ha3bIBaTh KOPOTKO U SICHO, a He OIVChIBATh KaXkIIbIV
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Ppas 11eJI0¥ CTaThey 13 SHIMKIIOIIe V. OnuH n3 Iy TeV TepMUHOTBOPYECTBA — 3TO MCIIO/Ib-
30BaHMe Ha3BaHWUI XOPOIIO M3BECTHBIX IPEIMeTOB, YeM-TO MOXOXWX BHEIHe VIV IIO
JyHKIIMAM Ha HOBOe 11300peTeH e YeJIoBeueCcKOro pasyMa. Tak MOSABIIAIOTCA B sI3bIKe MHO-
TOYNCIIeHHble OMOHVIMBI VIV ITAPOHVIMBI, KaK VX IIPEAIIOYNTAIOT Ha3blBaTh HEKOTOPBIE
JIVMHTBYCTHI [22]. 3HAKOMCTBO JIeTeVI C TaKVIMM CJIOBaMV HauMHAETCs ¢ MIIAIINX KJIACCOB U
IIPO/I0JDKAETCs BCIO XM3Hb. BOT IIpyMep MIKOJIBHOM IIpe3eHTanym Ha 3Ty Temy [23]. V3nga-
IOTCSI COOTBETCTBYIOIIME CIoBapu [jid feTent [24] u B3pociibix [25]. O630p coBpeMeHHBIX
1po0sIeM CMHOHVMWY 11 OMOHVIMUM IIpefICTaBlIeH B yueOHMKe PozeHTars [26].

ITockosIbKY OOJIBIIMHCTBO TeXHOJIOTMYeCKMX HOBVHOK 3a ITOCIIe[THIIe ITapy BeKOB IIpU-
XOWIIO K HaM ¢ 3ariazia, TO ¥ COOTBETCTBYIOIIAs TEPMIHOJIOT VIS VIV 3aMIMCTBOBaJIach IJlaB-
HBIM 00pa3oM 13 PPaHITy3CKOTO, aHIJIMIICKOTO I HEMEIIKOTO S3BIKOB, VIV ITIepeBOayUIach
Ha PYCCKUM SI3bIK C TIOSIBJIEHVIEM aHAJIOTMYHBIX OMOHVIMOB.

V306peTaTenv KaKMx-TO HOBBIX Belller, YCTPOVICTB, MaIllH M300peTaIit 11 HOBOe MM
JUISL HUIX, VICTIOJIB3YSI HEPEeIKO KOPHM JpeBHErpedecKoro M JIATMHCKOTO S3BIKOB. B Hauase
XIX Beka B EBporre cTasyo nomyssipHO CIIOPTUBHOE YCTPOVICTBO IIjIsL OBICTPOTO IeperByIKe-
HVS B BUZle paMbl C AByMs Kosecamu n cemioM. DpaHiryssl Hassaym ero vélocipede (lat.
velox oT: velocis = O6pIcTpo 1 pes = Hora), Hem1Ibl - Veloziped. VI y Hac 3To Bestocures,

Hano cxasate, uto B XVII m XVIII Bekax @paHmms Obula 3aKOHOIATeIeM MOJ], He
TOJIBKO B OJIeXIe, HO U B KyJIBType BooOIIle, B TOM uriciie B HayKe. DpaHIity3aM MbI O0SI3aHEI
CO3/IaHMeM eIVTHOVI CYICTEMBI Mep V1 BECOB U VX MeXKIYHapPOIHBIX 3TaJIOHOB, KOTOPBIE IO CUX
niop xpansTcs B Ceppe niof, I lapyvokem. Beicimmii ceeT EBpoIibl M3 bsCHSIICS TOJIBKO ITO-ppaH-
11y3cK. BospTep, mpuObiB B ['epmaHmIo, IIicasl, 9To 371eCh OH BCE paBHO 4TO BO DpaHmmy, a
IIO-HeMeIKM 37IeCh TOBOPST TOJIBKO COJIIATHI B KasapMe [27]. Uepes «rxpopy0OrieHHOE OKHO»
B Poccyro mpuItuio MHOTO HOBBIX TEXHIYECKNX CJIOB ¥ MOIa Ha BCE ppaHITy3cKoe. ApucTo-
KpaTBl 9acTo Jake IUIOXO BIIaZleIN PYCCKMM SI3bIKOM. BerioMHmTe TIepBhle I1aBbl « BoviHb 1
mupa» JIeBa Toscroro. /Iy MHOTMX 3HaKOMCTBO € (PPaHILy3CKMM S3BIKOM yXKe B Hallle
BpeMsI HauMHaJIOCh C UTeHMsI poMaHoB Hadasa XIX Beka.

Oprako 1mocsie HaIloJIeOHOBCKMX BOVIH B EBporie Hagastack 60pbOa MaTpmoTOB C 3ach-
JIbEM BCero (PpaHITy3CKOroO 3a YMCTOTY HAIIOHAJIBHBIX SI3BIKOB M 0ObIYaeB. B Hamrem Ore-
JecTBe HEIPUS3Hb K TaJUIOMaHWN VI CIIOPBI OOIIeCTBEHHOIO fesATells, JInTepaTopa, CaBsi-
Hodwia A. C. lvmkosa [28] ¢ pedpopmaTtopom pycckoro si3bika 3anagamnkoMm H. M. Kapam-
3MHBIM [29] 32 4MCTOTY COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKa IIPVHECIIVI CBOVI IDIOMIBI, XOTS MOKPO-
cTymsl 1 Mopaomsiast LlnimkoBa BMeCTO rajIor n 3epKal He IIPVDKVUIVCH.

B TI'epmanvm Bo3nuk OOiIeHeMelKuM s3bIKOBOM coro3. JIosyHr corosa - “Jedes
Fremdwort ist entbehrlich” (rtep.: «be3 s1r000r0 MHOCTPaHHOTO CJI0BA MOKHO OOOWITVICH»).
“Kein Fremdwort fiir das, was aber Deutsch gut gesagt werden kann. Deutsch kann,
Deutsch soll alles gesagt warden” (1iep.: «He mcrionb3yvt mHOCTpaHHBIe CJIOBa TaM, I7ie 3TO
MOJKeT OBITh CKa3aHO ITO-HeMeITK1. Bce MoXeT OBITh 11 JOTDKHO OBITh CKa3aHO ITO-HEMEITKI»).
DTO0 cBOoeoOpasHasi s3blKoBasi ImrueHa. B pesyibraTe Veloziped nepenMeHoBayim B
Fahrrad - «e3moBoe Kos1eco».

KaxmmM obpasoM ysesmmumBaeTcst jieKcudeckuit coctas? IlosiBiieHre HOBBIX CJIOB, Kak
HV CTPaHHO, BOBCe He OCHOBHOVI CITOCO0 yBeJIM4eHs JIeKCdecKoro cocrasa. EcTb nmonsTme
BTOPUYHOV HOMMHAIIMM, KOI[la BCeM M3BeCTHOe CJIOBO IIoJIy4daeT HOBOe 3HaueHue. Bor
€J10BO Strom - OBUI IIPOCTO IOTOK, IIOTOM ¥ 3JIEKTPUYECKIII TOK, KaK 1 B PyCCKOM SI3bIKe.

HayuHo-TexHIIecKm1 Imporpecc 000raTvl eBpoIeviCKyie S3bIKVI HOBBIMY TeEPMUHAMMU
Ty TEM 3aVIMCTBOBAHWMII VIV IIPOCTOTO IIepeBOfIa COCTABHBIX CJIOB!

Pferdekraft (Hem.) - horsepower (anri.) - cheval-vapeur (¢p.) - somagmHas cuia.

69


https://lexical_de.de-academic.com/38974/Veloziped
https://lexical_de.de-academic.com/38974/Veloziped

M. . Toamaueba, B. H. baxyaun

Hochhaus - BeIcOTHOe 3HaHMe, HO eCTh U BBIIE: Skyscraper (aHIVL.) - HeOOCKpED,
Wolkenkratzer - o611akockpé0 B HemellkoM si3bike, Gratte-ciel - 11apamatorii, ckpeOy1Ii
He0O 1o-PpaHITy3CKM.

Die Fahrradgabel - Buika Besnocumnena, bicycle fork (aurst.), fourche de vélo (dp.).

30HTVK IpuIIIesI K HaM 3 rojUlaHackoro Zonnedeck (KpeIiKa OT COJIHIIA) M TPaHC-
dopmupoBasicd nop, yMeHbIINTeNIbHBIV cyPpdukc -uk [30]. Tepmun «kpan» (I10beMHBIV),
HaIIpyMep, B CJIOBAPSIX TOXKe CUMTAETCS IIPUIIIEAIINM K HaM M3 FOJUIaHZACKOTo kraan (HeM.
der Kranich) - xxypasib. OueBngHO, BHeIITHee CXOICTBO ChIIPaJIO CBOIO POJIb B BBIOOpE Tep-
MuHa. [TpsiMort epeBory Ha PyCCKMIL He IIpOIIIe], TaK KaK CJIOBO «KYpaBJIb» yXKe ObUIO 3a-
HSTO IUIMHHOV XXePIIbIO C IIPOTMBOBECOM I TI0JIbeMa BObI 13 HEerJIyOOKOoro Kosoata. A
BOJIOIIPOBOAHBIN KpaH y HeM1leB der Hahn - meTyx. Kpan camoBapHBIii [1e7ICTBUTEIILHO O-
XOX Ha rojioBy Iteryxa. [louemy y Hac 3TV COBepIIIEHHO pas3HbIe IIpeIMeThI Ha3bIBAIOTCS
omgHVM cs1oBoM? CIIpOCHM Y JIMHTBVICTOB.

OMOHMMBI B XYIO)KeCTBEHHBIX ¥ HAayYHO-TEXHWYECKMX TEKCTaX HeCKOJIBKO pa3Mbl-
BaIOT VIX CMBIC/I ¥ CO3AIOT TPYAHOCTN I IPpOrpaMM MaIlVHHOTO Iepesora. [laper mm
TPOVIKVI OMOHIMOB B Pa3HBIX SI3bIKaX, KaK IIPaBIJIo, He COBIIAHAIOT, U IIPSIMOVI IIePeBO]I IITy-
TOK 1 KaJIaMOypoB HeBO3MOXeH. VIHTepecHO, 4TO 1 B HeMelIkoM s13bIke das Schloss siBiis-
eTcst OMOHMMOM - 3AMOK 1 3aMOK [31]. OHM TOXXe MOTYT cKa3aTh: «3arep 3aMOK Ha 3aMOK».
A ecTp erre 3HaAHTMOCEMVSI, BHYTPUCIOBHAS aHTOHMMMS VIV KOHTpOHMMMS. OT0 SHYyC-
CJI0Ba, KOTOPBIE IMEIOT Cpasy [IBa IIPOTMBOIIOJIOXKHBIX 3HaUeHMs. /X MHOTO B aHIJIUVICKOM
si3bIKe [32], 1 OHM perKo MMeroT aHaIoTH P TIepeBosie Kak, HarpuMmep, overlook B aH-
IJIUVICKOM VI «IIPOCMOTPETB» B PYCCKOM si3bIKe. A Kak repeBecTut dpasy «3a mecqyaHo Ko-
COVI JIOIIOY XMV KOCOVI ITaJI IO, OCTPOV KOCOV KOcov 6abbl ¢ Kocoii», He IIOTepsiB BCell Ipe-
JIeCTV UT'PEI C710B? [1OCTaTOYHO CIIOKHO, OKa3bIBaeTCs, IepeBecTy MOMO00HYIO UTPY CIIOB C
SI3bIKa-OpUIMHAaJIA. 3a4acTyI0 KOMIM3M aHEeKIOTIIeCKOV CUTYaIui CTpOUTCa Ha adpdeKTax
OMOHUMMW VI CMHOHVMMUW. YeJI0BeKy, He SBJIIONIeMYCcsl HOCUTeIIeM sI3bIKa, TpeOyIoTcs 110-
TIOJIHWTEJIbHBIE Pa3bsiCHeHVISE (POPM V1 3HAUEeHWI! CJIOB IS IIOHMMaHWS OIIVICAHHOVI B aHeK-
note curyanym [33, 34]. Ha ogHOM 13 cemmuapos B. B. Haymmmosa [35] o6cyxmasics Borrpoc
O TIpMpoAe IoMOpa VI IMPUIIUIN K BBIBOAY, YTO MHOTO3HAYHOCTh CMBICIIA IITYTKY, aHEeKIoTa
BBI3BIBAET CBOEOOPA3HYIO MIEKOTKY B MO3TY IIPV IepecKaKMBAHMM C OJHOTO 3HAYeHVs Ha
Ipyroe VIV TPeTbe, M JIIOAVI CMEIOTCSL.

VsyueHmne si3bIKa HayKy, KaK 1 caMa HayKa, HA9MHAETCs C MI3MEPEeHMNTI, TO eCTh CO CpaB-
HeHVIs 4ero-1100 ¢ HeKOTOPOVI Mepoii. B pe3ysibTaTe mojryyaem 4mciIo 3TUX Mep B M3Mepsi-
eMOM IIpefIMeTe, 1 C 3TOTO )Ke HauMHaeTcsl MaTeMaTlKa, 0e3 KOTOpOVl He MOI'yT CyIIecTBO-
BaTh TOUHBle HayKu. [laxe mmpocTeriiive IpsiMble M3MepeHs JUIMHbI, 00beMa, Beca 1 Bpe-
MeHM ITOTpeOOoBaJIVI CO3aHVISI COOTBETCTBYIOIIVIX MHCTPYMEHTOB — M3MePUTEeIbHBIX IIP10o-
POB: BECOB, 9acOB, Mep JIVHEI 11 00'beMa CHIITy4MX BeIIecTs VI xxumkocrei [36]. Itomans
MOJKHO M3MEPUTDb TOJIBKO KOCBEHHO, VICIIOJIb3YsI TeOMEeTPUIO M Mepbl IMHBL. CTOUT OTMe-
TUTB, UTO HPSIMBIE VI3MePeHVIs [IIVHBI, HalIlpyIMep, IIPOV3BOAVIIVICH TOJIBKO [T IIPEIMEeTOB
(TOBapoOB), COM3MEPUMBIX C pasMepaMy YejloBeKa 1 B COOTBETCTBUM C ero pr3MYecKIMNI
BO3MOKHOCTSMM. Bosiblive paccTosiHMS M3MepPsIINCh B TaJIbHOCTSIX T10jIeTa CTpeJIbl WIN B
KOJIMTYecTBe [THeBHBIX IIepexX0I0B, IelX WX KOHHBIX. [Jojiroe Bpems TouHOCTM OoJtee 1%
VISl IPaKTUYecKMX IIOoTpeOHoCTel B ObITY He TpeOOBaJIOCh, I0Ka He Havdalach TeXHIYecKas
PEeBOJIIONN U He Pa3BWIOCh MAIIVTHHOEe IIPOU3BOCTBO.

YTOORI IIMIcaTh M UMTATh Ha HOBOM SI3bIKe, HAZIO OBJIAZeTh ero asbykov. B dpwmsuke n
TeXHVIKe 11 0003HaUYeH s BEJIMYVH VCIIOIB3YIOTCS JIATVHCKME V1 TpedecKie OyKBbI. [1o71-
roe BpeMs B HayKe (POPMyJIBbI IIVICAJIVICH CJTIOBaMM, KOTOPBIe IIOCTEIIEHHO COKPAIIaJINCh, U
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OCTaJIVICh TOJIBKO TIepBble OyKBbI CJI0B, 0003HAUAOIINX IIOHATVIE Ha si3bIKe opuriHaiia. [Tep-
Bble (prI3MdecKyie TePMUHBI HOSBIINCE Ha MeXIyHapogHoM B CperHeBeKOBbe JIaTIHCKOM
A3bIKe, [I03THee — Ha aHTTIUIICKOM, dpaHITy3ckoM 1 HeMenkoM. [Tpu o6yuennmt dusnke mo-
JIe3HO 3HAaKOMWTB CITyIIIaTesIeVt C IIPOMCXOoXaeHreM 0003HaYeHsl OCHOBHBIX BeJIMYVH, YTO
o0Jterdaet mx 3allOMMHaHIe 1 BbI3bIBaeT MHTepec K M3YUeHUIO MHOCTPaHHBIX SI3bIKOB.
Tabauya 1

IIponcxokneHne 00603HaYeHMII OCHOBHBIX (PU3MUECKNX BeJIMINH

Cumboa IIpoucxoxdenue cumBoaa no nasbanuro usuueckon besuuunot
ITomanp (y1at. area), pabora (HeM. Arbeit), amiunryna (1at. amplitudo)
YckopeHme (j1aT. acceleratio), akTMBHOCTB (JIaT. activitas)

DrreKTprdeckasi eMKOCTb (aHIJI. capacitance), TEIUI0OEMKOCTB (aHIL heat capacity)
CKOpoCTb CBeTa, 3BYKa (J1aT. celeritas), TeItoeMKOCTb (aHIII. heat capacity)
Paccrosiame (nat. distantia), muametp (nmat. diametros), TommmHa (HeM. Dicke)
DHeprus (J1aT. energia), HAIPsDKEHHOCTD 1. OIS (aHIIL electric field)

Cwta (1ar. fortis), dokycHoe paccrosiive (aHII. focal length)

Yacrorta (y1aT. frequentia),

YckopeHme cBoOomHOTO ITameHms (aHTL. gravitational acceleration)

BricoTa (HeM. Hohe), mocrostHast [Tnarka (Hem. Hilfsgrdfe)

Cwta Toka (p. intensité de courant), THTEHCMBHOCTB 3BYKa, CBeTa (J1aT. intensio)
HvHa (aurn. length)

Macca (71aT. massa, OT ap.-rped. pald, KyCcoK TecTa)

Kosmraectso TertoTsl (aHTI. quantity of heat)

DreKTpudecKuit 3apsy, (aHIIL. quantity of electricity)

DjIeKTpudecKoe COITPOTMBIIeHMe (aHII. resistance)

Pagmnyc (n1at. radius)

TemniepaTypa (1aT. temperatiira), nepwvon, (J1atT. tempus)

O06beM (Pp. volume), anexTpudeckoe HapsbkeHMe (aHIIL. voltage)
Mexanndeckasi pabora (aHIIL work)

CkopocTts (m1at. velocitas)

Bpewmst (naT. tempus)

+ |2 SN~ R Q|3 | ~[~|=ps [w[m|m|x|s [O)s >

Ba3oBblit Kypc PU3MKI COIEPKUT OKOJIO CTa HaMMeHOBaHUI 11 0003HaYeHu pusm-
9ecKMx BelIuamH [37] v OKOJIO IBYX eCATKOB OCHOBHBIX YHMBEPCAIBHBIX (PU3MUIECKIX MO-
crogHHBIX [38]. B xypce obmient dusmkm vx B mosrropa pasa Oossite [39]. B cripaBounmke
1o pu3mKe I yuuTesiev nepeuncieHsl puMepHo 250 sesmrume [40]. 52 OyKB j1aTVHUITBL
1 24 cTpoYHBIX OYKB I'pedecKoro ajidaBuTa SBHO HeIOCTATOUHO 111 0003HauYeHs BCcex Be-
JIMYMH B PusMKe. BOJIBIMHCTBO 3arIaBHBIX Ipedecknx OyKB COBIIaJaeT ¢ JIATMHCKUMY, a
OCTaJIbHBIE VICIIOJIb3YIOTCS B MaTeMaTUYecKOoVl CMBOJIVKe. 3HaKM KMPWJUIUITEL U JPYTX
aJIpaBUTOB VCIIOJIb3YIOTCS KpaviHe PefIKo M B MCKITIOUMTEIIbHBIX CJIydasix. B pesysbrare He-
KOTOpbIe OYKBBI JOCTYITHOV CYMBOJIVIKM VICTIOJIB3YIOTCS TI0 HECKOJIBKY pa3 ¥ IOPOXKIAIOT
GostbImIO€ YMcIIo pusmueckrx oMOHMMOB. KpoMe Toro, 1711 HeKOTOpBIX (PU3MYecKIX Bejn-
4uMH (HallpuMep, JI1 SHePIUu, CKOPOCTH, PacCTOSHVISA) IIPUHSITO HeCKOJIBKO O003HaUeHMT,
4TOOBI IIPeAOTBPATUTH ITyTaHUITY C APYyTMMI BeJIMUMHAMIU B JaHHOM pasfesle pusukiu. B
UTOTe IOSIBJISAIOTCS ellle VI MHOTOUVC/IeHHbIe CHOHVIMBI CpeIy CMBOJIOB (PU3MYeCcKIX Be-
e, VIx pacimdpoBKa 3aBUCUT OT KOHTEKCTa, TpedyeT BHMMaHWs, ITaMsTI ¥ XOPOIIero
BJIaJIeHNs caMVIM ITpeiMeTOM (PUSUKIL.

Kpome 3HaHM: C710B HOBOTO SI3bIKa, HAIIO €Ille yMeTb COCTABISATE 13 HIIX OCMBICIIeHHBIe
npeyioXeHus - popmyibl. «Ha gepHOM focke ayguTopun pesko besteeT crporast popMyJia
MareMaTVKi. Ota dopmyra - Toxe s3bIk!» (JI. B. Yenenckuit. CitoBo o cioBax). [41]. @u-
31Ky HeoOXOIMMO 3HaTh He TOJIbKO 0a30BbIV HAOOp OCHOBHBIX Ppa3 si3bIKa — YpaBHEHUT],
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OMVICBIBAIOIINX 3aBUCUMOCTb BEJIMYMH OPYT OT ApyTa, M3MepsieMbIX KOCBEHHO uepes3 W3-
BeCTHBIE I10 IIPSIMBIM VM3MePeHMIM TIN OIlpefelIsieMbIX Yepe3 HiX BbramciieHvsiMu. Heob-
XOIVIMO COOJIIOMIATh ellle 1 Mpasiula PU3MYecKoVl IpaMMaTIKY, IIpaBwla COIJIacOBaHMs Be-
JIVYVH IPYT C APYTOM.

JTrobas dpusmdeckast BelmumHa MOXeT OBITh ITpefiCTaBlIeHa B BUle IIPOV3BeleHNs ee
4ICIIOBOTO 3HAaUeHVs Ha eAVHUILY M3MepeHs:

X={X}[X],ecm X=54m,10{X} =54, a[X]=1m.

B obmenpunsaTon Mexaynaponaon cucteme equamiy CV ncrionp3yercss ceMb OCHOB-
HBIX eIVHUI] [42], 13 KOTOPBIX 00pa3yIoTCs IIPOM3BOAHbIE eIVHIIBI IIPV IIOMOIIIV OIIperie-
JISTFOLIIMIX YpaBHeHUT B Buzie popmyiibl pasmeprocti dim Z = L* MP Ty Is @n Jru N [43, 44].
IToxasaTesu cTerieHeVt OCHOBHBIX eITHUIL B (POpMyJle pasMepHOCTH — Iiesble unciia. Ckila-
ABIBATh VI BBIYMUTATH B (PU3MKE MOXKHO TOJIBKO OJTHOPOJIHBIE BEIMUMHEL, CJIeBa I CIIpaBa OT
3HaKa paBeHCTBa B (pOpMyJIax TOXKe MOTYT ObITh TOJIBKO BEJIMUIMHBI OVHAKOBOV Pa3MepHO-
CTW. DTO OOVIH M3 OCHOBHBIX KPUTEPVEB IIPaBIUIILHOCTYI PeIleHNs HayYHbIX U y4eOHBIX 3a-
nad. AHaim3 pasMepHocTe [45] T03BorIsieT Jake BEIBOAUTH (POPMaIbHBIM CIIOCOOOM HEKO-
TOpBIe Ka4eCTBEHHBIE 3aBVICVIMOCTY MeXOy (PU3MYeCcKMMI BeJIMIMHAMI ¢ TOYHOCTBIO 10
HEKOTOPOTO IIOCTOSTHHOTO MHOXMTeIIs [46], 00brarH0 He mpesbimatoriero 10. Besoz e Tou-
HBIX (popMyJ1 TpebyeT ITyOOKOro IMOHMMAHMS CYTU SIBJIEHUV U TPYJOeMKMX MaTeMaTude-
CKMIX BBIKJIQ/IOK.

Taxkxe HY>XHO BBITOJIIHATH TpeboBaHMs opdorpadnn - codoaaTs IIpaswIa IIpaBo-
IicaHMs CMMBOJIOB (prsrdeckmx BestnamH [47]. YToOb!I He Iy TaTh Mx ¢ OykBaMy OOBIYHOTIO
TeKCTa, B KHUTaX VI P Habope B TEKCTOBBIX pedaKTOpax JIATVHCKVIE CVIMBOJIBI VI CTPOYHBIE
rpedecKkrie OYKBBI M300paxkaroTcs KypcuBoM. Lindpbl, eqyHMITBI pa3sMepHOCTH, BCe BUIBI
CKODOK, TpedecKye IPOMVICHBIE 1 MaTeMaTIIecKyie OIlepaTopbl TOJIbKO mpsiMele: AV, {tg(x)},
At, ¥ n; DTvi Xe IIpaBla OTHOCITCS 1 K M300paskeHMsIM BepXHMX 1 HVDKHIX MHIIEKCOB. Bek-
TOPHBIE BeJIVNYIMHBI MOTYT M300paXkaTbCs XXMPHBIM MIPUQTOM WIV CTPEJIKOV Hafl, CMBO-
j0oM. Bo m3bexaHme paspeiBa UMCIIOBOTO 3HAUEHNMS W eOVHUIIBI pa3MepPHOCTI IpU Iiepe-
X0fie Ha APYTYIO CTPOKY MeXIy HIMV CTaBITCSI Hepa3pbIBHBIN IIPO0eI.

Taxvm oOpaszom, yueOHBIT IIpenMeT «dr3MKa» MMeeT BCe MPW3HAKM CIEeaIbHOTO
s3bIKa, MeTO/IVKa 00y4JeHs KOTOPOMY MOJKeT I103a/IMCTBOBaTh MHOTVe IIpVeMbl 13 apceHasla
CPeZICTB IeNarorvKy MHOCTPAHHBIX S3bIKOB. VcciemoBaHmio 3¢pdeKTUBHOCTI pe3yIIbTaToB
oOyueHmst pr3VIKe C TOUKM 3peHVIs JIMHIBUCTVIKY M ITOCBAIIIeHa JaHHas cTaThs. Ilemarorirye-
CKVIX VCCIIe[IOBaHWII 110 JAaHHOV TeMe B JIOCTYIIHOVI HaM JIUTepaType He HalIeHo.

Mertonosnornueckas 6a3a nccaemosanms / Methodological base of the research

Wccnenosanme nmposoamsiock cpeau cryaenTos I u Il kypcos dpmsmaecknx n Hedpwsn-
4JecKMx creryaabHocTerl BaTckoro rocymapcrseHHOro yHmuBepcurera. TeopeTmdeckot oc-
HOBOVI IIOCITY KWV paOOTBI OTeYeCTBEHHBIX U 3apyOeXXHBIX YUeHbIX, CIIpaBOUYHBIe II0COOIs,
a Taxoke Hay4YHO-IIOIYJIApHas JIuTeparypa.

Xypnan «3Hanne - cwia», M3Ha4aJIbHO IIpeJHa3sHa4YaBIIVVICS I IIKOJIBHUKOB W
yuammxcst 11TV, naorga my6imkoBas TecTsl 111 IPOBEPKM TeXHMYECKOV I'PaMOTHOCTU
CBOVIX UMTaTesIeV, HalpuMep: 3HaeTe i Bbl TpakTop? MoXXeTe v BBl yKa3aTh, Tle Haxo-
AATCS YacTV TpaKTOpa, MMeIoIIye TaKye ke Ha3BaHWs, KaK V1 Ha3BaHW IPeIMeTOB B KPYy K-
Kax, M paccKasaThb O TOM, KaKOBO Ha3HaueHMe 3Tux dacreit? [48]

MBp! mpeqyiarav MIKOJIBHMKAM U CTyJeHTaM aHaJIoTMYHbIe TecThl (cM. puc. 1) ¢ mobas-
JIeHVIeM ellle YeThIpex KapTMHOK (CM. puc. 2).
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Hayuno-memoduueckuii asexmponnsiil xypHas «Konyenm»

ALGROUP

Puc. 2

}:[HSI IIPOBEPKN 3HaHUM CTyOdeHTOB O CVIHOHVIMaX 11 OMOHMMax CPVISVI‘IGCKVIX BeJIMYIVIH

ObUTM IIpeJIO’KEHBI [1Ba Blilla TECTOB TEM Xe CTYJIEHTaM-q)T/I?ﬂ/IKaM BTOPOI'O KypcCa M CTYI€H-
TaM Heq)T/IST/IIIECKT/IX CHOeraJIbHOCTE:

1) mnepeuncIUTh pasHble 00O3HAYEHVIS [IS OIHOW M TOVI XKe (PU3MUIECKOVI BeJIMUIHEI
(Tabm. 2);

2) mepeuncIUTh PU3MUECKIe BeJIMYVHEL, 0003HaYaeMble OTHVIM U TeM JKe CIMBOJIOM

(Tabi. 3).
1 B TOM 11 B IPYTOM TecTe CTyIeHTaM IIpeJ1jIarajiock JOIIOIHWUTb PSi CBOVIMI BAPVIAHTAMIL

Tabauya 2
CuHOHMMEBI B pU3MKe
No HasBanue gpusuueckoit _
b Obo3snauenus usuueckoil Beautuns.
n/n Beauuunvl
1 ConpoTusiieHue
2 Yacrora
3 MorHoCTb
4 Cuta
5 DHeprus
Tabauya 3
OmMoHMMEBI B pu3MKe
No
W Cumbon Obo3nauaemsole pusuueckue Geauyunn.
1 R 1) ConpoTusieHne, 2) yHUBepcaJIbHas Fa30Basl IIOCTOSTHHAS, 3) pagmyc
2 L
3 p
4 p
5 E
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PesynbTaTsl nccienoBanmsa / Research results

Anamus accormMalinim Tecra 1o KapTVHKaM IIOKa3ajl JINIIb 9aCTUYHYI0 OCBEIOMIIEH-
HOCTDb O TEXHMYECKMX YCTPOVICTBaX " CJIOXKHOCTD ITPpMMEHEHVAI CMHOHVIMOB IIPpU MX OIIVICa-
HW1. PQSYJ'IBTaTI)I TeCTVIPpOBaHVI ITPEICTAaBJIEHbI B Tabi1. 4.

Tabauya 4
Pe3ybTaThl TECTUPOBaHMS TEXHMYECKOV TPaMOTHOCTH cTyAeHTOB ¢pn3nkos I Kypca
TIped Onosnaiu Onosnaiu IIpumenenue 17
pecaem npabuivno OpUUHAALHO mexnuuecxkoe prmenenie unoe

bapaban 12 2 9 - cTup. MaImMHa

Cemio 2 2

SIKopb 3 1 - bapkoH 4

Pybarka 4 2 2 - VB30JIALMS ITPOBOJIA

Mydrta 6 2 - gacTh Ipubopa

2 - OaHHUK (apTHWIUIEpWS])
ywsapp 6 2 - nuIAnKa 4 2 - acTh Ipubopa
2 - IUIANKa rBO3/Is

Caeua 12 12
Karymka 9 2 7 — Cc IIpOBOIOM
ITomwtaBok 11 4 7 — caHTeXHIUYIeCKUI
Tapersika 9 4 5 - clyTHUKOBas aHTeHHa
Kitrou 12 6 6 - 1. 11enu
Pama oxonHas 8 4 - oxHO 4 2 - OKHO B pacImcaHumn

2 - paMKa C TOKOM
3Be3mouKa 8 8
Bruika 12 12 - anekTpuyeckast
Wtoro 124 (74%) 54 (32%)

VIHTepecHO, 9TO HEKOTOPBIE IIPeNMeThI BOOOIIIEe IIPaKTITIecK) He PacIio3HAHEbL, a O IIpVIMeHe-
HIVI CMIHOHVIMOB B Ha3BaHVISIX YacTeVl ABMTaTesIeV] VUV BeJIOCHIIENOB, Ha YTO PaCcCUMTHIBAIIN COCTa-
BUTEIIN TeCTa, BCTIOMHIUTV TOJIBKO TPeTh OIPOIIeHHbIX. bapab®an accormipyercst B GorbImHCTBe
UTy4aeB CO CTMPaTbHOVI MAITIMHOV, TapesTKa — CO CITy THMKOBOVI aHTEHHOW, TIOTUIABOK — C CAHTEXHV-
KOV, BWIKa — TOJIbKO C /IeKTPIIecTBOM. MeHsIoTcs BpeMeHa, MeHseTcs 1 3aIlac KM3HEeHHOT O OIbITa
OOlIIeHMs C TeXHVKOV, KOTOPbIM BJIa/Ief0T COBpeMeHHbIe BBIITyCKHVKI CpellHel IKOJIbL Pama
OKOHHasI acCOLIMIIPYeTCs C OKHOM B pacIIVICaHVV 3aHSITV, a cobayuka — co 3HaKOM @.

Crynenram-dusikam Il Kypca 1 cTymeHTaM HedpM3MUeCcKMX CrielaIbHOCTeV ObUT ITpe]l-
JIOKeH TecT 0e3 KapTVHOK — ITepeulcIINTh M3BeCTHBIe MM 3HaueHVs 15 cJI0B: POBOITHVIK, VHTYK-
Ly, colpoTvBiieHne, POKyc, nmuadparMa, MeHWCK, Ilajiell, TyceHNIIa, OapallleK, JTBOPHVIK,
BIWIKa, paMa, 3¢pup, ko4, codbauka. PesyibTaTel TecTHpoBaHMs IpeIcTaBileHbl B Ta0. 5.

Tabauya 5
Pe3ynbTaThl TECTMPOBAHWMS CTYIEHTOB (pM31MecKOro M Hedm3mdeckoro npodmsisa
Koauuecmbo BapuanmoB ombemob 0 1 2 3 Bcezo omBemo8
DusuKmu 14 13 60 3 142
Buostorm/ XMk 4 34 44 8 150
Bcero 18 47 104 11 292

Kak mbI BUIMM, KOJIMYECTBEHHBIE Pe3yJIbTaTbl TeCTa I Pa3jIMYHBIX CIIeIMaJIbHOCTE N
IIPVIMEPHO OIMHAKOBBIL, HO YTO KaCaeTc:Aa KadyeCTBa OTBETOB CpT/BI/[LIQCKOI"O coeprKaHrei, TO 00ITB-
IMMHCTBO CTYAEHTOB XVMIIKOB 1 OurostoroB oTBeYaJIV], KaK IIPpaBIIO, pacCIilIbIBUaTO: YTO-TO JJIEK-
TpUYIECKOe, MeXaHM4IeCcKoe V1 ¢ MEHBIIVIM KOJIMYECTBOM BapVaHTOB MHTEPIIpETAllM TEPMIWHOB.
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PesysbTaThl BTOPOVI TPYIIIBI TECTOB Ha IIPOBEPKY ¥ HpebsBiieHye IpodeccroHaIb-
HBIX 3HaHW 110 (PU3MYECKOVI TEPMIUHOJIOTUV IIPeJICTaB/IeHbl B Ta0I. 6.

Tabauya 1
Pe3y.TIBTaTI>I TECTUPOBaHWSA 3HaHMA CMHOHVMOB 1 OMOHVMMOB B q)I/I3I/IKe

Koauuecmbo Bapuanmob 0 1 2 3 Bcezo Bepnuix
omBemob omBemo8 omBemo8

Dr3rKmM 9 25 7 41 32 (88%)

CuHOHMMBI

Buomorn/ xuMukmn 1 27 7 35 7 (20%)

OMOHVMEL Dr3uKm 6 26 6 38 32 (84%)
Buomorn/ xvMvkm 2 20 10 1 33 11 (33%)

Ecri B ipempIay X KaueCTBEHHBIX TeCTaxX OOIIEKyIbTYPHOTO pa3sBUTMS Ha y3HaBa-
HVIe TEPMIHOB Y CTyIeHTOB-(PV3MKOB VI CTYJI€HTOB He(pM3MUIeCKMX CIIeaIbHOCTel He OT-
MeYeHO CYIIIeCTBEHHOV Pa3sHMUIIBI Pe3yJIbTaTOB, TO B TeCTax Ha IIPOBEPKY U IIpeIbsBIIeHIIe
podeccrOHATBHBIX 3HAHWT 10 (PM3MYEeCKOV TEPMUHOJIOIV OTBETHI O1I0JIOTOB VI XVIMVKOB
B 3-4 pasa xyxe, ueM y pu3mkoB (Tabi1. 6). OcTaTouHbIe 3HaHNS Jake TOIBKO 00 0003Haue-
HVSIX PVIBMYECKVIX BeJIMYIMH, He TIOIKpeIUIgeMble IIpYMeHeHVeM Ha ITpaKTVKe, IIpaKTide-
CKVI TepSIOTCS yoKe Yepes JIBa Tofia TI0CIIe BBIITYCKa 113 IIIKOJIBL

3axrouerue / Conclusion

SI3bIK Haykm M3MKYM, KakK 1 OObIYHBIE HaI[MOHAIBHBIE SI3bIKV, pa3BuBaeTcs, oborara-
eTcsd HOBBIMY TepMMHaMM, paclajiaeTcs Ha y3KoIpodeccoHaIbHble qMaIeKThl, MaJIOIIOHAT-
HBbIe [lavke KOoJUTeraM 13 COCeHeTo paszeria pr3mKiL. BiiameHvie HayYHBIM SI3BIKOM TPeOyeT ero
aKTVBHOTO VICITOJIb30BaHVIL ¥ IIOCTOSIHHOTO yIIoTpeOsieHnst B paboTe. DjieMeHThI OCHOBHOTO
CJIOBAPHOTO 3artaca (Pr3MIecKX TePMIMHOB, IIOJTyd9aeMble IITIKOJIbHMKAMI B ITpoliecce oOyde-
HVISL, He TIOJIKpelIUIsieMble TIOCTOSTHHOV IIPAaKTMKOV, TIOCTEIIEHHO IIepexoIsaT 13 apceHasIa ak-
TMBHO VCIIOJIB3yeMOV JIEKCVKM B IIaCCMBHYIO 1, KaK IOKa3aIvl Hallli VCCIIeOBaHVs, IPaKT-
JecKy 3a0bIBAIOTCS Uepes Mapy JIeT U CTUPAIOTCS U3 ITaMAT.
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